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FICHE DE DONNEES DE SECURITE 
 

 

1. Identification de la substance/préparation et de la société/de l’entreprise 
 

  

Nom du produit : SOJA MOULEE 
Utilisation de la préparation : cire de bougie 

          

1.3 Identification des entreprises : 

        Fournisseur : Assistance Distribution Chimie 

             123 rue Marie Curie 

          26780 Châteauneuf-du-Rhône 

             Téléphone : +33 (0)4 75 54 35 05 

             Courriel : contact@adc-chimie.com 

 
 

 Numéro d’urgence : ORFILA 33 (0)1 45 42 59 59 

 Centres antipoison : 

 CENTRES ANTI-POISON : 

 Paris : 33(0) 1 40 05 48 48 – Angers : 33 (0)2 41 48 21 21 Bordeaux : 33 (0)5 56 96 40 80 

              Lille : 0 825 812 822 Lyon : 33 (0)3 4 72 11 69 11 Marseille : 33(0) 4 91 75 25 25  

              Nancy : 33 (0)3 83 32 36 36 Rennes : 33 (0)2 99 59 22 22 Strasbourg : 33 (0)3 88 37 37 37 

              Toulouse : 33 (0)5 61 77 74 47 

  

 Centres de Toxicovigilance : GRENOBLE – REIMS – ROUEN  
 

 

2.  Identification des dangers 
 

2.1 Classification de la substance ou du mélange: 
 

Ne contient aucun composant dangereux selon DSD [67/548/CE] ou le règlement CLP  
1272/2008/CE 
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2.2  Éléments de l’étiquette : 
 

Ne nécessite pas d’étiquette de mise en garde conformément à la DSD [67/548/CE] 
ou au règlement CLP  1272/2008/CE 

 

2.3  Autres dangers : 
 

• PBT: Ce produit  n’est pas identifié comme une substance PBT / vPvB 
 

• Un liquide chaud peut causer des brûlures thermiques. 
 

 

3. Composition 
 

3.1 Substances : S.O. 
 

3.2 Mélanges : lipides végétaux saturés et insaturés contenant principalement des 
triglycérides, des diglycérides  et des monoglycérides  

 
N° CAS :  Nom de la 

substance 
Masse % 

Plage 
 Numéro 

CE 
N° 

d’enregistrem
ent  REACH 

- - - - - 

- - - -  

 
Il n’y a pas d’ingrédients présents qui, selon les connaissances actuelles du fournisseur, sont classés 
et contribuent à la classification de la substance et doivent donc être déclarés dans cette section 
conformément au règlement (CE) No.  1272/2008 

 

 

4. Premiers soins  
 

4.1 Description des mesures de premiers soins 
 

Renseignements généraux : Enlevez immédiatement les vêtements contaminés ou 
saturés. En cas d’accident ou de maladie, consultez immédiatement un médecin  . 

 
Inhalation : Amener la personne affectée à l’air frais, la garder au chaud et se reposer. Si 
la récupération n’est pas rapide, consulter un médecin  

 
Contact avec la peau : Lavez les parties touchées du corps avec de l’eau et du savon. 
Aucune mesure d’urgence n’est nécessaire,  mais si des effets  indésirables sur  la peau 
suivent, consultez un médecin. 

 
Contact avec les yeux: Rincez immédiatement les yeux avec de l’eau fraîche pendant au 
moins 5 minutes tout en maintenant les paupières ouvertes. Aucune mesure d’urgence 
n’est nécessaire, mais si des effets oculaires indésirables suivent, consultez un médecin . 
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Ingestion : Ne pas faire vomir. Aucune mesure d’urgence n’est nécessaire, mais si  des 
effets néfastes sur  la santé suivent ou si  de grandes quantités sont avalées, consultez 
un médecin. 

 
Autoprotection des premiers secours  : Premiers secours, faites attention à  l’autoprotection.  

 

 

4.2  Symptômes et effets les plus importants, aigus et  retardés  
 

Inhalation: L’huile surchauffée peut produire des vapeurs qui peuvent être irritantes 
lorsqu’elles sont  inhalées.  

 
Contact cutané: Peut causer une légère irritation de la 

peau.  Ingestion  : Aucun effet significatif connu ou 

danger critique Contact oculaire : Peut causer une légère 

irritation des yeux. 

4.3 Indication de tout soin médical immédiat et traitement spécial nécessaire 
 

En contact avec un liquide chaud ou  éclaboussé par celui-ci  : 
 

Contact avec la peau Refroidir la peau immédiatement avec de l’eau froide. Traitez les 
brûlures en fonction de leur gravité.  Obtenez des soins  médicaux.  N’essayez jamais  
d’enlever le matériau avec des  solvants. 

 

Contact avec les yeux Refroidissez immédiatement la zone avec de l’eau froide. 
Demandez conseil à un ophtalmologiste. 

 
 Traitement spécifique :  Premiers secours,  décontamination, traitement des symptômes. 

 
Notes au médecin: Traiter de manière symptomatique. 

 

 

5.  Mesures de lutte contre l’incendie 
 

5.1 Agents extincteurs : mousse,  produit chimique sec,  dioxyde de carbone,  brouillard d’eau. 
 

5.2 Dangers particuliers liés à la substance ou au mélange: Léger risque d’inflammabilité en 
cas d’exposition à la chaleur ou aux flammes. Lors d’un incendie, des gaz toxiques (monoxyde 
de carbone, gaz nitreux) peuvent être générés par décomposition thermique ou combustion. 

 
5.3 Conseils aux pompiers : Seul un personnel dûment formé devrait tenter de lutter contre 
les incendies.  Ne restez pas dans la zone dangereuse sans équipement de protection 
respiratoire et vêtements de protection . 
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6. Mesures  de rejet accidentel 
 

6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d’urgence : Les 
surfaces peuvent devenir glissantes après un déversement. 

 

6.2 Précautions environnementales : L’eau peut être utilisée pour évacuer les 
déversements loin des sources d’inflammation.  Ne laissez pas le  produit pénétrer dans 
le système de drainage public ou les cours  d’eau libres.  

 
6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage : Utiliser du sable ou de 
l’argile active pour  absorber la substance  déversée et l’évacuer dans des contenants 
pour élimination 

 
6.4 Référence à d’autres sections  : Voir les sections 8 et 13 

 

 

7. Manutention et stockage 
 

7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sécuritaire : Éviter tout contact avec la 
peau. Éviter l’inhalation de vapeurs, de brouillards ou de fumées. Ne portez pas de 
vêtements contaminés. Évitez tout contact avec les yeux – portez des lunettes de protection 
contre les produits chimiques lorsque vous manipulez le produit. Des vêtements de 
protection tels que des gants imperméables doivent être portés si un contact avec la peau 
est prévu. Les vêtements de protection doivent être régulièrement inspectés et entretenus, 
jetez les articles en cuir saturé d’huile. L’utilisation de crèmes barrière et après le travail  
peut être bénéfique. Lavez-vous les mains après avoir travaillé avec le matériau. 

 
7.2 Conditions d’entreposage sécuritaire, y compris toute incompatibilité : Garder les 
contenants hermétiquement fermés. Évitez la chaleur et les sources d’inflammation. 
Entreposer dans des contenants d’origine ou dans d’autres contenants en acier doux ou en  
polyéthylène haute densité qui peuvent être fermés et clairement étiquetés. Nettoyez 
immédiatement tout déversement  

 
7.3 Utilisation(s) finale(s) spécifique  (s) : Ce matériau est formulé pour diverses utilisations. 

 

 

8.  Contrôle de l’exposition/protection individuelle 
 

8.1 Paramètres de contrôle: Aucun spécifié dans des conditions de travail normales.  
Toutefois, en toutes circonstances,  l’exposition doit être maintenue au niveau le plus bas 
qu’il est raisonnablement possible de le faire grâce à une bonne ventilation et à  des 
pratiques de travail sûres. 

 
Valeurs DNEL : - Aucune donnée disponible 

 
Valeurs PNEC : - Aucune donnée disponible 

 
8.2  Contrôle de l’exposition : 
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Mesures d’ingénierie appropriées : Les installations qui entreposent ou utilisent ce 
matériel devraient être équipées d’un lave-yeux . 

 
Protection respiratoire : L’inhalation de vapeurs, de fumées ou de brouillards doit être 
évitée par des pratiques de travail sécuritaires  et une bonne ventilation. 

 
Protection des yeux : Portez des lunettes de protection appropriées. 

 

 

Protection de la peau : Aucune précaution particulière n’est nécessaire au-delà des 
conditions de travail propres et des   pratiques de manipulation sécuritaires. Changez les 
vêtements  fortement contaminés. 

 
Protection des mains: Utilisez des gants imperméables [conforme à la norme EN374] Le 
PVC convient aux contacts occasionnels . En cas de contact direct pendant plus de 2 
heures, les gants en néoprène ou en nitrile sont recommandés. 

 

8.3  Contrôle de l’exposition environnementale :  voir les sections 6,  7, 12 et 13 
 

 

9.  Propriétés physiques et chimiques 
 

9.1 Informations sur les propriétés chimiques et physiques de base: 
 

Apparence: Liquide (à température élevée)   Crème / Blanc solide (à température 
ambiante) 

Odeur: Neutre 
Seuil olfactif : Non déterminé 
pH: Neutre 
Point de fusion / Point de conge:  ~ 47 °C 
Point d’ébullition   /  plage: Point initial d’ébullition >300 °C  
 Point  d’éclair:> 150 °C  (ASTM D92, COC)  
Point d’évaporation : Non déterminé 
Inflammabilité (solide, gaz) :  Peut être combustible à haute température 
 Limites d’explosion: Non déterminé 
 Pression de vapeur: Négligeable 
 Densité de vapeur: Non déterminée 
 Densité relative  (à 15°C): 0.89 – 0.92 
Solubilité dans l’eau: <1 mg/l 
Solubilité dans d’autres  solvants:Éther de compagnie,   Acétate d’éthyle, Soluble   
dans les huiles végétales.   
 Coefficient de partage n-octanol/eau: Non déterminé 
Température  d’auto-inflammation:>200 °C  
Température de décomposition:Non déterminée 
Viscosité  (cinématique,  
à 100  °C):~8,4 cst 
Propriétés explosives   :  Non 
déterminé   
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Propriétés comburantes : Non déterminé 
 

9.2 Autres informations: Aucune 
 

 

10. Stabilité et réactivité 
 

10.1 Réactivité : Ce produit n’est pas réactif dans des conditions normales de stockage et 
de manipulation (voir rubrique 7). 

 

10.2 Stabilité chimique: Dans des conditions normales de stockage et de 
manipulation, ce produit est stable.  Peut réagir avec des agents oxydants puissants,  
en particulier à des températures élevées. 

 
10.3 Possibilité de réactions dangereuses:  Aucune  réaction dangereuse spécifique  n’est 

attendue. 
 

10.4 Conditions à éviter : Températures extrêmes (de préférence, conserver entre 5 et 39 
°C).  Le produit est combustible lorsqu’il est chauffé à >300°C. 

 
10.5 Matières incompatibles : Peut réagir avec des oxydants forts (p. ex. chlorates, 

peroxydes). 
 

10.6 Produits de décomposition dangereux : La décomposition thermique ou la 
combustion incomplète  peut produire du monoxyde de carbone, des  gaz 
nitreux et des  vapeurs irritantes. 

 

 

11. Informations toxicologiques 
 

11.1 Informations sur les effets toxicologiques – No CAS 68334-28-1 Huiles 
végétales hydrogénées  

 
 Toxicité aiguë 

 
 Toxicité aiguë  (orale) DL50 >2000mg/kg 
 Toxicité aiguë  (cutanée) DL50 >2000mg/kg 
 Toxicité aiguë  (inhalation) Non volatile. Il est peu probable qu’il 

s’agisse d’un danger d’inhalation à des 
températures ambiantes normales. En 
cas de surchauffe, les vapeurs et  les 
vapeurs sont irritantes pour les voies 
respiratoires et les  poumons. 

 

 Corrosif / Irritation de la peau:  Non irritant 
 

 Irritation des lésions oculaires graves  : Pas irritant 
 

Sensibilisation respiratoire :  Aucune donnée disponible 
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Sensibilisation cutanée : OCDE  406 non  sensibilisant 

 

Toxicité par administration répétée  :  Aucune donnée disponible 
 

Mutagénicité: Pas de données disponibles 
 

Cancérogénicité : Aucune donnée disponible 
 

Toxicité pour la reproduction :  Aucune donnée disponible 

 
 

 

12.  Informations écologiques 
 

12.1 Toxicité: No CAS  68334-28-1 Huiles végétales hydrogénées  
 

 Devenir dans l’environnement :  Non établi 

 Toxicité aquatique  (poissons) :  Aucune donnée disponible 

 Toxicité aquatique  (algues): Pas de données disponibles 

 Toxicité aquatique  (invertébrés) :  Pas de données disponibles 

Mobilité: Données non disponibles 

Biodégradation :  On s’attend à ce qu’elle soit entièrement 
biodégradable. 

Potentiel de bioaccumulation : Données non disponibles 

 Autres renseignements écologiques :  Aucun autre effet nocif n’est observé.  Ne 
pas permettre une fuite incontrôlée de 
produit dans l’environnement. 

Résultats de l’évaluation PBT et vPvB: Cette substance ne répond pas aux critères de 
être classé comme substance PBT ou vPvB . 

 

 

13  Considérations relatives à l’élimination 
 

13.1 Méthodes de traitement des déchets: transport vers un lieu de déchet autorisé ou 
incinération dans des conditions contrôlées (les directives européennes 2000/76/CE et 
1999/31/CE s’appliquent). N° de catalogue européen des déchets    050199/130899. 

 

 

14.  Informations sur le transport 

14.1 Numéro ONU : Non classé. 

14.2  Désignation officielle de transport ONU  : Non classifiée 

14.3  Classe(s)  de danger pour le transport : Non classé 

14.4 Groupe d’emballage : Non classé 
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14.5 Dangers pour l’environnement : Aucun 

14.6 Précautions particulières  pour l’utilisateur: Aucune  

14.7 Transport en vrac conformément à l’annexe II de la directive MARPOL73/78 et 
au code IBC: Non classé 

 

15.  Renseignements réglementaires 
 

15.1 Réglementations/législations en matière de sécurité, de santé et d’environnement 
spécifiques à la substance ou au mélange: 

 
 Règlements UE  Directive 67/548/CE 

Règlement [CE]  
1272/2008 Règlement 
[CE] 1907/2006    

 
15.2 Évaluation de la sécurité chimique : Le fournisseur n’a pas effectué 
d’évaluation de la sécurité chimique  de cette substance. 

 

 

16. Autres informations 
 

Indication des changements: 

V2.0 - Légère modification des spécifications de point de congealing et 
de viscosité V3.0 - Légère modification des spécifications de point de 
congealing  

Abréviations et acronymes 
 

La CESE n’a pas prédit de  dose d’effet  
DNEL dérivé sans effet  
DL50  Dose  létale médiane  
CL50  Concentration létale  médiane 
Numéro CAS No Chemical Abstract Services  
CLP Classification Étiquetage et emballage 
Règlement SE  Scénario d’exposition  SE 
CE Commission européenne  
Numéro CE No européen des produits chimiques  – 
EINECS - ELINCS ECHA Agence  européenne des produits 
chimiques 
EINECS Inventaire européen des substances chimiques commerciales 
existantes Liste  européenne des substances  chimiques notifiées ELINCS.  
Directive  DSD de l’OCDE sur  les substances  dangereuses de
 l’Organisation de coopération et de développement 
économiques. 
PBT Persistant Bio Toxique Accumulable  
vPvB  très  persistant très bio accumulable 

 


